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ΕΦΗΜΙΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ 
ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ Αρ. Φύλλου 82 

ΝΟΜΟΣ ΥΠ’ ΑΡΙΘ. 2907 

Κύρωση της Συµφωνίας μεταξύ της Ελληνικής Δημοκρα- 
τίας καὶ της Δημοκρατίας της Τουρκίας για την αμοι- 
βαία προώθηση και προστασία των επενδύσεων. 

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ 
ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

Εκδίδοµε τον ακόλουθο νόµο που ψήφισε η Βουλή: 

Άρθρο πρώτο 

Κυρώνεταικαι έχειτην ισχύ,που ορίζειτο άρθρο 28παρ. 
1 του Συντάγματος, η Συμφωνία μεταξύ της Ελληνικής 
Δημοκρατίας καὶ της Δημοκρατίας της Τουρκίας για την 
αμοιβαία προώθηση καιπροστασίατων επενδύσεων, που 
υπογράφηκε στην Άγκυρα στις 20 Ιανουαρίου 2000, της 
οποίαςτο κείµενο σε πρωτότυπο στην ελληνική καὶ αγγλι- 
κή γλώσσα έχει ως εξής; 

ΣΥΜΦΩΝΙΑ ΜΕΤΑΞΥ 
ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

ΚΑΙΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΤΟΥΡΚΙΑΣ 
ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΜΟΙΒΑΙΑ ΠΡΟΩΘΗΣΗ 

ΚΑΙ ΠΡΟΣΤΑΣΙΑ ΤΩΝ ΕΠΕΝΔΥΣΕΩΝ 

Η Ελληνική Δημοκρατία καιη Δημοκρατίατης Τουρκίας 
αποκαλούμενες στο εξής ως τα «Μέρη», 

ΕΠΙΘΥΜΩΝΤΑΣ να αναπτύξουν μεγαλύτερη οικονομική 
συνεργασία μεταξύ τους, ιδίως όσον αφορά τις επενδύ- 
σεις επενδυτών του ενός Μέρους στο έδαφος του άλλου 
Μέρους, 

ΑΝΑΓΝΩΡΙΖΟΝΤΑΣ ότι η Συμφωνία όσον αφοράτη µε- 
ταχείριση που παραχωρείται στις εν λόγω επενδύσεις, θα 
τονώσει τη ροή κεφαλαίων και τεχνολογίας και την οικο- 
νομική ανάπτυξη των Μερών, 

ΣΥΜΦΩΝΩΝΤΑΣ ότι είναι επιθυμητή η δίκαιη μεταχείρι- 
ση των επενδύσεων, προκειµένου να υπάρξει ένα σταθε- 
ρό πλαίσιο γιατις επενδύσεις καὶ η μέγιστη αποτελεσµα- 
τική αξιοποίηση των οικονοµικών πόρων, καὶ 

12 Απριλίου 2001 

ΕΧΟΝΤΑΣ αποφασίσει να συνάψουν Συμφωνία για την 
προώθηση καὶ αμοιβαία προστασία των επενδύσεων, 
ΣΥΜΙΦΩΝΗΣΑΝ ως ακολούθως: 

ΑΡΘΡΟ Ί 
Ορισμοί 

Γιατους σκοπούς της παρούσης Συµφωνίας: 
1. Ο όρος «επενδυτής» σηµαίνει: 
α) φυσικά πρόσωπα που έχουν την ιθαγένεια Μέρους, 

σύμφωνα µε την εφαρµοστέα νοµοθεσίατου, 
β) νοµικάπρόσωπα, όπως εταιρείες και επιχειρηματικές 

ενώσεις, που έχουν συσταθεί ή κατ’ άλλον τρόπο λει- 
τουργούν δεόντως σύμφωνα µε τη νοµοθεσία Μέρους και 
έχουν την έδρα τους ή ασκούν την πραγματική οικονοµι- 
κήτους δραστηριότητα στο έδαφος του Μέρους αυτού. 

2. Ο όρος «επένδυση» σηµαίνει κάθε είδους περιουσια- 
κό στοιχείο που έχει επενδυθεί από επενδυτή του ενός 
Μέρους στο έδαφος του άλλου Μέρους σύμφωνα µε τη 
νοµοθεσία του τελευταίου και περιλαμβάνει ειδικότερα, 
αλλά όχι αποκλειστικά: 

α) μετοχές, εταιρικά μερίδια και κάθε άλλη µορφή συµ- 

μετοχής σε εταιρεία, 
β) επανεπενδεδυµένη απόδοση, χρηματικές απαιτήσεις 

και κάθε άλλο δικαίωµα που έχει οικονοµική αξία συνδεό- 

µενο µε επένδυση, 
γ) κινητή καὶ ακίνητη ιδιοκτησία και κάθε άλλο εµπράγ- 

µατο δικαίωµα, όπως υποθήκες, νοµή, εµπράγµατες 
ασφάλειες και άλλα παρόµοια δικαιώματα, 

δ) δικαιώματα πνευματικής ιδιοκτησίας, 
β) παραχωρήσεις επιχειρηματικών δικαιωμάτων, βάσει 

νόµου ή συµβάσεως ή αποφάσεως δηµοσίας αρχής, πε- 
ριλαµβανομένων παραχωρήσεων σχετικών µε φυσικούς 
πόρους. 

ὃ. Ο όρος «απόδοση» σηµαίνειτα έσοδα που αποφέρει 
μία επένδυση καὶ περιλαμβάνει ειδικότερα, αλλά όχι απο- 
κλειστικά, κέρδη, τόκους, υπεραξία, δικαιώματα πνευμα- 
τικής ιδιοκτησίας, αμοιβές και μερίσματα.
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4, Ο όρος «έδαφος» σηµαίνει, σε σχέση µε κάθε Μέ- 

ρος, το ἐδαφός του, τα χωρικά ύδατα, καθώς και τις θα- 

λάσσιες περιοχές επί των οποίων έχει δικαιοδοσία ἡ κυ- 

ριαρχικά δικαιώματα για τοὺς σκοπούς της έρευνας, εκ- 

µετάλλευσης καὶ διατήρησης φυσικών πόρων, σύμφωνα 

µε το διεθνὲς δίκαιο. 

ΑΡΘΡΟ 

Πεδίο εφαρμογἠς 

Η παρούσα Συμφωνία εφαρµόζεται σε επενδύσεις, 

στο έδαφος του ενός Μέρους, που έχουν πραγµατοποιη- 

θεἰ σύμφωνα µε τῇ νοµοθεσία του από επενδυτὲς τοῦ 

άλλου Μέρους, τόσο πριν όσο καὶ μετά τη Βέση της σε 

ισχύ. 

Δεν εφαρµόζεται ωστόσο σε διαφορές που ανέκυψαν 

πριν απὀ τη Βέση της σε ισχύ. 

ΑΡΘΡΟ ΙΙ 

Προώθηση, προστασία καὶ μεταχείριστ 

των επενδύσεων 

1. Κάθε Μέρος προωθεί, στο ἐδαφός του, επενδύσεις 

επενδυτών του άλλου Μέρους και κάνει δεκτὲς τις επεν- 

δύσεις αυτές σύμφωνα µε τη νοµοθεσία του. 

2. Εγκατεστημένες επενδύσεις καὶ η απόδοσή τους. 

επενδυτών Μέρους, απολαμβάνουν πάντοτε δικαἰαξ µε- 

ταχειρίσεως και πλήρους προστασίας και ασφαλείας στο 

έδαφος του ἄλλου Μέρους. Κάθε Μέρος εξασφαλίζει ὁτι 

η διαχείριση, συντήρηση, χρήση, εκμετάλλευση ἡ διάθε- 

ση, στο ἐδαφός του, επενδύσεων επενδυτών του άλλου 

Μέρους, δεν παρακωλύεται καθ’ οιονδήποτε τρόπο µε 

µέτρα αδικαιολόγητα ἡ διακριτικής φύσεως. 

3. Κάθε Μέρος παραχωρεί στις επενδύσεις, περιλαµ- 

βανοµένης και της απόδοσης, που πραγμµατοποιούνται 

στο ἐδαφός του από επενδυτὲς του ἄλλου Μέρους, µε- 

ταχείριση όχι λιγότερο ευνοϊκή απὀ εκείντι που παραχω- 

ρεἰ σε επενδύσεις των ιδίων επενδυτῶν τοῦ ἦ σε επεν- 

δύσεις επενδυτών τρίτου κράτους, εφαρµοζομένης της 

ευνοϊκοτέρας µεταχειρίσεως. 

4. Κάθε Μέρος παραχωρεί στοὺς επενδυτές του ἀλλου 

Μέρους, ὅσον αφορά τη δραστηριότητα που αναπτύσ- 

σουν στο ἐδαφός του σε σχέση µε επενδύσεις, µεταχεί- 

ριση όχι λιγότερο ευνοϊκή απὀ εκείνη που παραχωρεί 

στους ιδίους επενδυτές του ή σε επενδυτές τρίτου κρᾶ- 

τους, εφαρµοζομένης της ευνοιϊκοτέρας µεταχειρίσεως. 

5. Υπό την επιφύλαξη της εφαρμογής της νομοθεσίας 

και των διαδικασιών Μέρους, των σχετικών µε την εἰσο- 

δο, παραμονή και εργασία φυσικών προσώπων: 

α) κάθε Μέρος εξετάζει µε καλή πίστη αιτήσεις επεν- 

δυτών του άλλου Μέρους και βασικών στελεχών που 

απασχολούνται από τους εν λόγω επενδυτές, για είσοδο 

και προσωρινή παραμονή στο ἐδαφός του προκειµένου 

να αναλάβουν δραστηριότητες που σχετίζονται µε τις 

επενδύσεις, περιλαμβανομένης της παροχής συµβσυ- 

λών ἡ βασικών τεχνικών υπηρεσιών, 

β) επιτρέπεται σε εταιρίες που έχουν νόμιμα συσταθεί 

βάσει της ισχύουσας νομοθεσίας ενός Μέρους καὶ απο- 

τελούν επένδυση επενδυτή του άλλου Μέρους, να προσ- 

λαμβάνουν υψηλού επιπέδου διοικητικό και τεχνικό προ- 

σωπικό της επιλογἠς τους, ανεξαρτήτως ιθαγενείας. 

6. Οἱ διατάξεις του παρόντος ἂρθρου δεν συνεπάγο- 

νται υποχρέωση του ενός Μέρους να επεκτείνει στους 

επενδυτές του άλλου Μέρους τα πλεονεκτήματα 

οποιασδήποτε µεταχειρίσεως, προτιµήσεως ἡ προνοµίου 

που απορρέουν από: ᾽ 

α) τη συμμετοχή του σε υφιστάμενη ἡ μελλοντική τε- 

λωνειακή ένωση, περιφερειακό οικονομικό οργανισμό ἡ 

παρόμοια διεθνή συμφωνία, 

β) διεθνή συμφωνία ἡ ρύθμιση σχετική εν ὅλω ἡ εν µέ- 

ρει µε φορολογία. 

ΑΡΘΡΟ Ιν 

Απαλλοτρίωση και αποζημίωση 

Ἱ. Οι επενδύσεις δεν υπόκεινται, αµέσως ἡ εμμέσως. 

σε απαλλοτρίωση, εθνικοποίηση ἡ οποιοδήποτε άλλο μέ- 

τρο παρομοίου αποτελέσματος, παρὰ µόνον για λόγους 

δημοσίου συμφέροντος, µε µη διακριτικό τρόπο, κατόπιν 

καταβολήἠς αµέσου, επαρκούς και αποτελεσματικής απο- 

ζηµιώσεως καὶ σύμφωνα µε νόµιµες διαδικασίες καὶ µε 

τις γενικές αρχές μεταχείρισης ποὺ προβλέπονται στο 

ἀρθρο ΙΙ της παρούσας Συµφωνίας. 

2, Η αποζημίωση εἶναι ἴση µε την αγοραία αξία της 

απαλλοτριωθείσης επένδυσης πριν απὀ το χρονικό ση- 

μείο κατά το οποίο ελήφθη το μέτρο της απαλλοτρίωσης 

ἡ έγινε δημοσίως γνωστό. Η αποζημίωση καταβάλλεται 

αµέσως καὶ μεταφέρεται ελεύθερα σύμφωνα µε το ἄρ- 

θρο ν. Σε περίπτωση αδικαιολόγητης καθυστέρησης κα- 

ταβολἠς, περιλαμβάνει τόκο από την ηµέρα της απαλλο- 

τρίωσης έως την ηµέρα καταβολής. 

3. Επενδυτές του ενός Μέρους των οποίων οι επενδύ- 

σεις υφίστανται ζημίες στο ἐδαφος του άλλου Μέρους 

λόγω πολέμου, εξεγέρσεως, πολιτικών αναταραχών ἡ 

άλλων παρομοίων γεγονότων στο έδαφος του Μέρους 

αυτού, απολαμβάνουν απόὀ το Μέρος αυτό μεταχείριση 

όχι λιγότερο ευνοϊκή από εκείνη που παραχωρεί στους 

ιδίους επενδυτές του ἡ στους επενδυτές τρίτου κρὰ- 

τους, εφαρµοζομένης της ευνοικοτέρας μεταχειρίσεως. 

όσον αφορά τα µέτρα αποζηµιώσεως που λαμβάνει σε 

σχέση µε τις εν λόγω ζημίες, 

4. Μη θιγοµένης της παραγράφου Ί του παρόντος ἄρ- 

θρου. επενδυτές του ενός Μέρους οι οποίοι, σε οποιαδή- 

ποτε απὀ τις περιπτώσεις που αναφέρονται στην παρᾶ- 

γραφο αυτή, υφίστανται ζηµίες στο ἔδαφος του ἀἄλλου 

Μέρους λόγω: 

α) επιτάξεως της επένδυσής τοὺς ἡ μέρους αυτής.από 

τις δυνάμεις ἡ αρχές του δεύτερου Μέρους, ή 

β) καταστροφής της επἐένδυσής τους ἡ μέρους αυτής 

από τις δυνάμεις ἡ αρχές του δεύτερου Μέρους, η οποία 

δεν επεβάλετο από τις περιστάσεις,τυγχάνουν αµέσου, 

επαρκούς καὶ αποτελεσματικής επανορθώσεως ἡ αποζη- 

μιώσεως. 

ΑΡΘΡΟΥ 

Επαναπατρισμός καὶ μεταφορά 

Ἱ. Τα Μέρη επιτρέπουν την ελεύθερη και χωρίς καθυ- 

στέρηση πραγματοποίηση όλων των μεταφορών των 

σχετικών µε επενδύσεις, προς καὶ από το ἐδαφός τους. 

Οι μεταφορές αυτές περιλαμβάνουν: 

ᾳ) κεφάλαιο και πρόσθετα ποσᾶ για τη συντήρηση ή 

επέκταση της επένδυσης, 

β) απόδοση, 

γ) προϊόν πωλήσεως ἡ ρευστοποιήσεως της επένδυ- 

σης ἡ μέρους αυτής, 
δ) αποζημιώσεις σύμφωνα µε το άρθρο ΙΨ,
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ε) εξοφλήσεις καὶ πληρωμές τόκων δανείων σχετιζο- 

μένων µε επενδύσεις, 

στ) μισθούς, ημερομίσθια και άλλες αμοιβές υπηκόων 

του ενός Μέρους που ἔχουν λάβει, στο έδαφος του ἁλ- 

λου Μέρους, τις σχετικές άδειες εργασίας σε σχέση µε 
επένδυση, 

Ὁ πληρωμές που προκύπτουν από την επίλυση διαφο- 

ρῶν εξ επενδύσεων. 

2. Οι μεταφορές πραγματοποιούνται σε οποιοδήποτε 

μετατρέψιμο νόµισµα, µε τὴν ισοτιμία που επικρατεί κα-- 

τά την ηµέρα της μεταφορᾶς. 

ΑΡΘΡΟ νι 
Υποκατάσταση 

1. Εάν επένδυση επενδυτή Μέρους εἶναι ασφαλισμένη 

για µη εμπορικούς κινδύνους βάσει νομίμου συστήµα- 

τος, κάθε υποκατάσταση του ασφαλιστή που απορρέει 

από τους όρους της ασφαλιστικής σύμβασης, αναγνωρί- 

ζεται από το ἄλλο Μέρος. 

2. Ο ασφαλιστής δεν δικαιούται να ασκήσει δικαιώμα- 
τα άλλα, πέραν των δικαιωμάτων που θα εδικαιούτο να 

ασκήσει ο επενδυτής. 

3. Τυχόν διαφορές μεταξύ Μέρους καὶ ασφαλιστή, θα 

επιλύονται σύμφωνα µε τις διατάξεις του άρθρου νἩ της 

παρούσης Συµφωνίας. 

ΑΡΘΡΟ νἩ 

Επίλυση διαφορών μεταξύ Μέρους καὶ 

επενδυτών του ἄλλου Μέρους 

Ἱ. Διαφορές μεταξύ ενὸς Μέρους καὶ επενδυτή του 

άλλου Μέρους, που αφορούν υποχρέωση του πρώτου σε 

σχέση µε επένδυση του τελευταίου βάσει της παρούσης 

Συμφωνίας, γνωστοποιούνται από τον επενδυτή στο Μέ- 

ρος υποδοχής της επένδυσης. Στο μέτρο του δυνατού, ο 

επενδυτής καὶ το ενδιαφερόμενο Μέρος καταβάλλουν 

προσπάθεια για την επίλυση των εν λόγω διαφορών µε 

διαβουλεύσεις και διαπραγματεύσεις, διεξαγόµενες µε 

καλή πίστη. 

2, Εάν οἱ διαφορές αυτὲς δεν μπορέσουν να επιλυθούν 

κατ’ αυτόν τον τρόπο εντός ἐξι (8) μηνῶν απὀ την ηµε- 

ροµηνία της γνωστοποίησης που αναφέρεται στην ππαρά- 

γραφο 1, η διαφορά μπορεί να υποβληθεί, κατ’ επιλογή 

του επενδυτή: 

α) στο Διεθνές Κέντρο για το Διακανονισμό των Δια- 

φορών εξ Επενδύσεων (ΙΟΞΒΙΡ), που ιδρύθηκε µε τη 

«Σύμβαση ὅια την ρύθμισιν των σχετιζομένων προς τας 

επενδύσεις διαφορών μεταξύ Κρατών και υπηκόων ἀἁλ- 

λων Κρατών», 

β) σε αα Πποο διαιτητικὀ δικαστήριο το οποίο συνιστάται 

σύμφωνα µε τους Κανόνες περί Διαιτησίας της Επιτρο- 

πἠς των Ηνωμένων Εθνών για το Διεθνές Εμπορικό Δί- 

καιο (ΞΝΟΙΤΗΕΑΙ.), 

γ) στο Διαιτητικό Δικαστήριο του Διεθνούς Εμπορικού 

Επιμελητηρίου στο Παρίσι, 

ὃ) σύµφωνα µε οποιαδήποτε διαδικασία επίλυσης δια- 

φορών ἐχει συμφωνηθεί προηγουμένως. 

Κάθε Μέρος συγκατατίθεται δια της παρούσης Συµφω- 

γίας στην υποβολή των εν λόγω διαφορών στη διεθνή 

διαιτησία. 

3. Οἱ διαιτητικὲς αποφάσεις εἶναι τελεσίδικες και δε- 

σμευτικές για τα Μέρη της διαφοράς, Κάθε Μέρος δε- 

σμεύθται για την, σύμφωνα µε το εσωτερικό του δίκαιο, 

εκτέλεση των αποφάσεων. 

ΑΡΘΡΟ ΥΙΙ 

Επίλυση διαφορών μεταξύ των Μερών 

1. Τα Μέρη αναζητούν µε καλή πίστη και πνεύμα συ- 

νεργασίας ταχεία και δίκαιη λύση οποιασδήποτε μεταξύ 

τους διαφοράς, σχετικής µε την ερμηνεία ἡ την εφαρµο- 

γἠ της παρούσης Συµφωνίας. Για το σκοπό αυτόν, τα 

Μέρη συμφωνούν να διεξάγουν άµεσες και περιεκτικές 

διαπραγματεύσεις, προκειµένου να καταλήξουν σε τέ- 

τοια λύση. Εάν τα Μέρη δεν μπορέσουν νὰ καταλήξουν 

Οοε συμφωνία εντός ἐξι (6) μηνών απόὀ την έναρξη των 

μεταξύ τους διαπραγματεύσεων µε τη διαδικασία αυτή, 

η διαφορά µπορεί να υποβληθεί, κατόπιν αιτήσεως 

οποιουδήποτε Μέρους, σε διαιτητικό δικαστήριο αποτε- 

Χούμενο από τρία (83) µέλη. 

2. Ἐντός δύο (2) μηνών απὀ τη λήψη της αιτήσεως, κά- 

θε Μέρος ορίζει ἑναν διαιτητή. Οι δύο διαιτητές επιλέ- 

γουν ἑναν τρίτο διαιτητή, υπήκοο τρίτου Κράτους, ως 

πρόεδρο. Σε περίπτωση που ἑνα Μέρος δεν έχει ορίσει 

διαιτητή εντός της προθεσμίας, το ἀλλο Μέρος µπορεί 

να ζητήσει από τον Πρόεδρο του Διεθνούς Δικαστηρίου 

να προβεί στο διορισμό. 

3. Εάν οι δύο διαιτητές δεν μπορέσουν να συμφωνή- 

σουν στην επιλογή του προέδρου εντός δύο (2) μηνών 

από τον ορισμό τους, ο πρόεδρος διορίζεται, κατόπιν αι- 

τήσεως οποιουδήποτε Μέρους, από τον Πρόεδρο του 

Διεθνούς Δικαστηρίου. 

4. Εάν, στις περιπτώσεις που αναφέἑρονται στις παρα- 

γράφους 2 και 3 του παρόντος άρθρου, ο Πρόεδρος του 

Διεθνούς Δικαστηρίου κωλύθεται να ασκήσει το καθήκον 

αυτό ἡ εἶναι υπήκοος Μέρους, προβαίνει στο διορισμό ο 

Αντιπρόεδρος και, εᾶν ο Αντιπρόεδρος κωλύεται να 

ασκήσει το καθήκον αυτό ἡ εἶναι υπήκοος Μέρους, στο 

διορισμό προβαίνει το αρχαιότερο μέλος του Δικαστηρί- 

ου που δεν εἶναι υπήκοος Μέρους. 

δ. Το δικαστήριο συμφωνεί την εσωτερική του διαδικα- 

σία, σύμφωνη µε τις λουτές διατάξεις της παρούσης Συµ- 

φωνίας, εντός τριών (8) µηνών από την επιλογή του προ- 

ἐδρου. Ελλείψει συμφωνίας, το δικαστήριο ζητεί απὀ 

τον Πρόεδρο του Διεθνούς Δικαστηρίου να καθορίσει κα- 

νόνες διαδικασίας, λαμβάνοντας υπόψη γενικώς ανε- 

γνωρισµένους κανόνες της διεθνούς διαιτητικής διαδι- 

κασίας. 

6. Εκτός εάν συμφωνηθεί διαφορετικά, όλες οἱ κατα- 

θέσεις εγγράφων και η ακροαματική διαδικασία θα ολο- 

κληρωθούν εντός οκτώ (8) μηνών απὀ την ημερομηνία 

επιλογἠς του προέδρου και το δικαστήριο θα εκδώσει 

την απόφασή του εντός δύο (2) μηνών από την ηἡµεροµη- 

νία της τελευταίας καταθέσεως ή του πέρατος της ακρο- 

αματικής διαδικασίας, επιλεγοµένης της µεταγενέστε- 

ρης ημερομηνίας. Το διαιτητικό δικαστήριο εκδίδει την 

απόφασή του, η οποία εἶναι τελική καὶ δεσμευτική, µε 

πλειοψηφία. 

7. Οι δαπάνες του προέδρου, των ἄλλων διαιτητών καὶ 
το λοιπό κόστος της διαδικασίας καλύπτονται εξίσου 

από τα Μέρη. Το δικαστήριο έχει, πάντως, τη διακριτική 

ευχέρεια να αποφασίσει ὁτι το ἑνα από τα Μέρη θα κα- 

ταβάλλει μεγαλύτερο ποσοστό του κόστους. 

8. Δεν μπορεί να υποβληθεί σε διεθνές διαιτητικὀ δικα- 

στήριο, βάσει των διατάξεων του παρόντος άρθρου, δια- 

φορά, η οποία έχει υποβληθεί σε ἀλλο διεθνές διαιτητικό 

δικαστήριο βάσει των διατάξεων του ἂρθρου ΝἩ καὶ εἶναι 

ακόμη εκκρεµής ενώπιον του δικαστηρίου αυτού. Τούτο
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δεν θίγει την έναρξη αµέσων καὶ περιεκτικών διαπραγ- 

ματεύσεων μεταξύ των Μερών. 

ΑΡΘΡΟ ΙΧ 

Εφαρµογή ἄλλων διατάξεων 

1. Εφόσον η νομοθεσία ενός Μέρους ἡ υφιστάμενες ή 

αναλαµβανόμενες στο μέλλον, βάσει Του διεθνούς δικαί- 

ου, μεταξύ των Μερών υποχρεώσεις επιπλέον της πα- 

ρούσης Συµφωνίας, περιλαμβάνουν ρυθμίσεις, γενικές ἡ 

ειδικές, µε τις οποίες παρέχεται το δικαίωµα σε επενδύ- 

σεις επενδυτών του ἄλλου Μέρους για ευνοικότερη µε- 

ταχείριση από την προβλεπόμενη µε τὴν παρούσα Συµ- 

φωνία, οι ρυθμίσεις αυτές, στο μέτρο που είναι ευνοικό- 

τερες, υπερισχύουν της παρούσης Συμφωνίας. 

8. Κάθε Μέρος τηρεί οποιαδήποτε ἄλλη υποχρέωση 

έχει αναλάβει σε σχέση µε συγκεκριμένη επένδυση 

επενδυτή του άλλου Μέρους. 

ΑΡΘΡΟ Χ 
Διαβουλεύσεις 

Κάθε φορά που κρίνεται απαραίτητο, διεξάγονται δια- 

βουλεύσεις μεταξύ εκπροσώπων των Μερών, επί θεµὰ- 

των που αφορούν την εφαρμογή της παρούσης Σωµφω- 

νίας. Οἱ διαβουλεύσεις διεξάγονται κατόπιν προτάσεως 

Μέρους, σε χρόνο καὶ τόπο που συμφωνούνται δια της 

διπλωματικής οδού. 

ΑΡΘΡΟ ΧΙ 

Θέση σε ισχύ 

1. Η παρούσα Συμφωνία τίθεται σε ισχύ τριάντα (90) 

ημέρες από την ημερομηνία ολοκλήρωσης της ανταλλα- 

γής των εγγράφων επικυρώσεως, Παραμένει σε ισχύ για 

μία περίοδο δέκα (10) ετών καὶ εξακολουθεί να ισχύει 

εκτός εάν καταγγελθεί σύμφωνα µε την παράγραφο 2 

του παρόντος άρθρου. ϱ 

2. Κάθε Μέρος δύναται να καταγγείλει την παρούσα 

Συμφωνία, µε ἐγγραφη προειδοποίηση ενός έτους προς 

το άλλο Μέρος, στο τέλος της αρχικής δεκαετούς περιό- 

δου ἡ, εν συνεχεία, οποτεδήποτε. 

3. Η παρούσα Συμφωνία δύναται να τροποποιηθεί µε 

γραπτή συμφωνία μεταξύ των Μερών. Οἱ τροποποιήσεις 

τίθενται σε ισχύ τριάντα (30) πμέρες από την ανταλλαγή 

ανακοινώσεων μεταξύ των Μερών ὁτι ολοκληρώθηκαν οι 

εσωτερικές προὐποθέσεις για τη θέση σε ισχύ των εν 

λόγω τροποποιήσεων. 

4. Ὅσον αφορᾶ επενδύσεις που.πραγµατοποιήθηκαν 

πριν απὀ την ημερομηνία καταγγελίας της παρούσης 

Συµφωνίας και στις οποίες, η παροῦσα 'υμφωνία, εφαρ- 

µόζεται κατὰ τα λοιπά, οι διατάξεις όλων των άλλων ἀρ- 

θρων της παρούσης Συµφωνίας εξακολουθούν να ισχύ- 

οὖν για µία περαιτέρω δεκαετία απὀ την ημερομηνία κα- 

ταγγελίας. : 

Υπεγράφη εις διπλούν στην Άγκυρα, στις 20 Ιανουαρί- 

ου 2000, στην ελληνική, τουρκική καὶ αγγλική γλὠσσα. 
Ὅλα τα κείµενα εἶναι εξίσου αυθεντικά, Σε περίπτωση 

διαφοράς ως προς την ερμηνεία, υπερισχύει το αγγλικό 

κείµενο. 
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